How Accurate is the Prophecy Text in Your Bible?
This morning my Web Manager in Australia sent me an interesting
email. She asked me if I had ever heard of the Queen James Bible.
Well, I had to look it up because I'd vaguely remembered it and it
seems that three or four years ago a group of homosexuals decided
they wanted a "gay friendly Bible". In other words, they wanted to
change or modify or remove from the Bible any references that showed
God's displeasure with homosexuality. They particularly don't like
where Saint Paul says "the effeminate have no place in the Kingdom of
heaven.”
The point for this program is that you must also be very careful and
discriminating in choosing your Bible especially as far as End Times
prophecy goes. There are many, many false translations out there and
they lead you astray and many people are being led astray. In fact, I
have yet to find any translation published after 1959 which you can
trust; they have all been corrupted. This is very serious.
And now I thought I would go through a series of Bibles just to give you
an example of what to expect and what to look for to see if your Bible
is correct, whether you can trust it or not. And the first Bible I want to
look at is my mother's old King James Bible and as you can see it's in
very well worn, I don't really reference this anymore. She was raised, I
believe, Methodist but she converted to Catholicism when we were
little children and this is a very interesting translation of Genesis 3:15.
This is the benchmark for me to judge all Bibles as far as the accuracy
of their End Times translation. This KJV says, Genesis 3:15, "And I
will put enmity between thee and the woman and between thy
seed and her seed,” so far so good, “it shall bruise thy head and
thou shall bruise his heel." Well, that is really odd because if they
are trying to say that Jesus is going to crush the head of the serpent
why would they refer to him as "it"? "It shall crush thy head."
Now, the newer King James have corrected that and they say "he
shall crush thy head”, but even then, that is a gross error because it
is the woman who will crush the head of the serpent. God says "I will
put enmity between thee and the woman". He doesn't say “between
thee and the offspring of the woman" or "the seed of the woman" and
therefore it must be "the woman who crushes the head of the serpent”.
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This past weekend I went to a garage sale and I picked up a beautiful
Bible and when you go to garage sales, or even used bookstores,
which is the only place, as I say, you're going to find accurate
translations these days, ask if they have a Bible because this one I had
to ask for and she brought out this Bible and this is a beautiful edition,
better than any that I have and I was so pleased I found this but, as I
say, you have to ask. They don't think Bibles will sell and probably, for
the most part, they are right and I had never heard of this particular
translation. This is called the Holy Trinity Edition.
This is a Catholic Bible and of course the first thing I did was check
Genesis 3:15. "And the Lord God said to the serpent: because
thou has done this thing thou art cursed among all cattle and
beast of the earth, upon thy breast shall thou go.” Now the King
James says "belly" instead of "breast". I think "belly" is probably a little
better but this is a case where it's not that important. Either one is
correct, "...and earth shall thou eat all the days of thy life. I will put
enmities between thee and the woman and thy seed and her seed.
She shall crush thy head and thou shall lie in wait for her
heel." That is 100 per cent accurate. If your Bible does not say that,
they are leading you astray just like the Queen James people want to
lead you astray.
Now, this is the Bible I usually reference. This is my own Catholic
Douay Rheims Bible. I won't read it for you because it’s basically the
same as I just read. This is the one I use for all of my videos for the
most part. Once in a while I do reference the King James and other
versions because the translations are a little better, not necessary
more accurate, but maybe a little easier to understand.
The next Bible I am going to show you is supposedly a Catholic Bible;
this is the New International Version, "The Knowing Jesus Study
Bible". This is a bad translation. If you have one of these you might just
as well throw it out. "And I will put enmity between you and the
woman and between your offspring and hers," I don't like that word
"offspring", seed is much better, "he will crush your head and you
will strike his heel." No, it is SHE who is going to crush the head of
the serpent.
Next, this is an older edition, The Holy Bible, and I have this mainly for
reference. This was published in 1959 by the Confraternity of Christian
Doctrine. It has an imprimatur from Francis Cardinal Spellman. You
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would think that this is correct; it is not! "I will put enmity between
you and the woman, between your seed and her seed, he shall
crush your head and you shall lie in wait for his heel.” This shows
you that even back in 1959, the Catholic Church had already adopted
the King James erroneous translation of that passage.
Now here's another modern one. This is "Reading God's Word". This is
not really a Bible; these are the official readings in the Catholic Church
and I was alerted to it this year when I heard this bad translation. I
couldn't believe it! I did a program on it and many people told me this
bad translation has been in the Catholic Church for many years and
evidently since 1959. "I will put enmity between you and the woman
and between your offspring and hers. He will strike at your head
while you strike at his heel.” This is what we have been subjected to
in the Catholic Church ever since 1959. It's no wonder both Catholics
and Protestants do not understand End Times Bible prophecy.
This next is the "Good News Bible”. I believe we are going to find the
same thing here. "I will make you and the woman hate each
other,” okay this is a more modern translation, they've taken out the
“thees" and "thous", "her offspring and yours will always be
enemies.” I don't like that word "offspring". Seed is better, "her
offspring will crush your head and you will bite their heel." Well,
actually that is a little better. It's kind of neutral. It doesn't tell you that
the woman is going to do the crushing, it says the "offspring will do the
crushing" but that is not true. The offspring represents the Remnant
Church. By the way, the offspring or the seed does not represent
Jesus. In fact you will find some of my previous videos in which I say
that the seed includes Jesus which I have now understood is NOT
true. The seed which "crushes the seed of the serpent,” in other words
the Church of the Antichrist, the One World Government System, will
be the Remnant Catholic Church, in other words, WE will defeat the
One World System.
And now, let's take a look at the Good News translation. This is
supposedly a Catholic edition. Well, we'll find out. Genesis 3:15, "I will
make you and the woman hate each other, her offspring and
yours will always be enemies. Her offspring will crush your head
and you will bite her offspring's heel." Again, that's kind of
neutralized. They've taken the onus out of having “he crushing the
head of the serpent" but they don't quite say that it is the woman who
is going to crush the head of the serpent.
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Here's the New American Bible, let’s see what it says: "I will put
enmity between you and the woman and between your offspring
and hers. He will strike at your head while you strike at his
heel.” Now I want to show why this is not only a bad translation but it
is also illogical to say that "he will crush the head of the serpent".
Remember the enmity is between the woman and the serpent. That
whole passage is about degrading the serpent and insulting the
serpent. God says the serpent is cursed: on your belly shall you crawl.
You shall eat dirt and you will be defeated by a woman. That is
consistent. It would not be consistent to say: you will crawl on your
belly, you will eat dirt but then you will become so great that it will take
Jesus Christ to defeat you. That is not consistent.
And I know some of you will say that I am degrading Jesus when I say
this, that I'm elevating Mary above Jesus. That is completely incorrect
because Jesus IS found in Genesis 3:15: He is the "I". "I will put
enmity between you and the woman." Jesus and the Father are the
same. He is the One who is the Commander in Chief of this End Times
battle; Mary is His Five Star General. In other words, it would not make
sense for Jesus to say "I will put enmity between you and the woman
and he will crush your head" speaking about himself. He would say "I
will put enmity between you and the woman but I will crush your head".
The only correct translation is "she, the woman, will defeat Satan and
we, her seed, will defeat the seed of Satan".
Now Genesis 3:15 is not the only way that I judge translations of the
End Times; for example, Zachariah 12:2 says that “Jerusalem will be
a lintel of surfeiting to her nations roundabout”. The King James
Version says "Jerusalem will be a cup of trembling." And, in fact,
Paul Begley quoted this on one of his recent programs. He is very
much confused by the King James translation. He thinks that
Zachariah is saying Jerusalem will cause the nations roundabout to
tremble. That is incorrect. The Douay Rheims Bible is
correct: "Jerusalem will be a lintel of surfeiting," that is “a doorway
to excess, a doorway to overindulgence". Jerusalem and Israel will
lose this upcoming war in the Middle East. The upcoming war is the
Daniel 9 War, not the Ezekiel 38 war. Paul Begley and most
Protestants are very confused because the King James Version gives
Israel, and those who read that version, unnecessary hope that Israel
will win this upcoming war and that is not correct.
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Another way to test whether your Bible is accurate, as far as its End
Times prophecy goes, is to look at Matthew 24:28. The translation
should be "Where the body is there will the eagles be gathered
together". Some translations say "Where the corpses are the
vultures will be gathered together” or "where the carcasses are".
Those are incorrect. I have said here on this program many times that
the “body” in the End Times is our Lord, Jesus Christ and he is talking
about his return at Armageddon. The groups that are with him are
eagles, not vultures, because they represent the three armies who will
fight with Him at Armageddon and join with him during the Millennium
and those are the Raptured Protestants, the Protected Catholics and
the Holy Martyrs.
Another very good test to find out whether your Bible is accurate or not
is to count the number of times the word “blessed" is found in the book
of Revelation. You should find that word a total of seven times, four
times in chapters 6- 20. Those four times refer to the four groups who
will reign with Jesus during the Millennium: the Raptured Protestants,
the Protected Catholics, the Holy Martyrs, and the Converted Jews.
Now here's a translation which I have: this is the Navarre Bible but it is
also inaccurate. It's a relatively new, Catholic translation. They have
put 8 “blesseds" in the book of Revelation, 5 in the End Time chapters,
6-20.
Thus they violate Saint John's first rule and that is: do not add or
subtract to the words in these pages. Why does John say that? He
does not say that because you cannot interpret the book of Revelation.
In fact you MUST interpret the book of Revelation. Instead, he is
talking about numerology. That's why he uses a mathematical term
"adding and subtracting”. The people who translated this Navarre
Bible, they added one “blessed” and that totally fouls up the
numerology.
So, in conclusion, I actually do see one ray of light in all of these bad
translations, from the Queen James Bible to bad translations of the
End Times passages: they are sure signs that we are in the End
Times, that the great punishments from Almighty God are about to fall
upon us and Jesus is about to return. He said the "End Times would be
as in the days of Lot" so we should not be surprised at these bad
translations. They tell us that we must get prepared, the time is
extremely short.
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